
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਹ੅ਵ੄ ਬਾਹਰਰ ॥ 
We should feel sad, if God were beyond us. 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਰਵਸਰ੄ ਨਰਹਰਰ ॥ 
We should feel sad, if we forget the Lord. 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਦੂਜਾ ਭਾਏ ॥ 
We should feel sad, if we are in love with duality. 

ਰਕਆ ਕੜੀਐ ਜਾਂ ਰਰਹਆ ਸਮਾਏ ॥੧॥ 
But why should we feel sad? The Lord is pervading everywhere. ||1|| 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਰਹ ਕੜ੃ ਕਰੜ ਪਰਿਆ ॥ 
In love and attachment to Maya, the mortals are sad, and are consumed by 
sadness. 

ਰਬਨੁ ਨਾਵ੄ ਭਰਰਮ ਭਰਰਮ ਭਰਰਮ ਖਰਪਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Name, they wander and wander and wander, and waste away. 
||1||Pause|| 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਦੂਜਾ ਕਰਤਾ ॥ 
We should feel sad, if there were another Creator Lord. 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਅਰਨਆਇ ਕ੅ ਮਰਤਾ ॥ 
We should feel sad, if someone dies by injustice. 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਰਕਛੁ ਜਾਣ੄ ਨਾਹੀ ॥ 
We should feel sad, if something were not known to the Lord. 

ਰਕਆ ਕੜੀਐ ਜਾਂ ਭਰਪੂਰਰ ਸਮਾਹੀ ॥੨॥ 
But why should we feel sad? The Lord is totally permeating everywhere. ||2|| 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਰਕਛੁ ਹ੅ਇ ਰਿਙਾਣ੄ ॥ 
We should feel sad, if God were a tyrant. 



 

 

ਤਉ ਕੜੀਐ ਜ੃ ਭੂਰਲ ਰੰਞਾਣ੄ ॥ 
We should feel sad, if He made us suffer by mistake. 

ਗੁਰਰ ਕਰਹਆ ਜ੅ ਹ੅ਇ ਸਭੁ ਪਰਭ ਤ੃ ॥ 
The Guru says that whatever happens is all by God's Will. 

ਤਬ ਕਾੜਾ ਛ੅ਰਿ ਅਰਿੰਤ ਹਮ ਸ੅ਤ੃ ॥੩॥ 
So I have abandoned sadness, and I now sleep without anxiety. ||3|| 

ਪਰਭ ਤੂਹ੄ ਠਾਕੁਰੁ ਸਭੁ ਕ੅ ਤ੃ਰਾ ॥ 
O God, You alone are my Lord and Master; all belong to You. 

ਰਜਉ ਭਾਵ੄ ਰਤਉ ਕਰਰਹ ਰਨਬ੃ਰਾ ॥ 
According to Your Will, You pass judgement. 

ਦੁਤੀਆ ਨਾਸਰਤ ਇਕੁ ਰਰਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 
There is no other at all; the One Lord is permeating and pervading 
everywhere. 

ਰਾਖਹੁ ਪ੄ਜ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਇ ॥੪॥੫॥੧੮॥ 
Please save Nanak's honor; I have come to Your Sanctuary. ||4||5||18|| 

 


